[Z7FriEnags ANt /- HREUUSEUS: US i Skungiunss
UHSUNWGIN]

[Interviewer: Tola Say. Interviewee: Bin Song (BS). Wife of BS also comments
intermittently.]

[00:00]
NSl SU|USISSHRHETY SUJUNSHE MM AHET
Now I am preparing to make the body of the Angkuoch. I will bend it to
become the Angkuoch’s body.

NI HES?
What part of the Angkuoch is that?
[UNSIUNTUS fkg)
[wife of BS;]
NEIRmIS:?
Bending the metal?

NI HES?
What part of Angkuoch is that?

SN I S HE S
Making the body of the Angkuoch!

LRI EHE R NAT?
What did you use to measure [the length]?

ynas?
Huh?

LRI EHE R NAT?
What did you use to measure it?

WM SYMANaI
I took a palm leaf to measure it!

[00:48]

JUITRUSSISUFmnaiis:?
How long are you measuring?

[UTRD HEh SWARIBERUANINK]
The length...I did not use meters to measure.

[UNSIUNTS fkg)
[wife of BS.]

HESWHIBHUANUIS]S] [1065 ]
Did not use meters to measure! [Laughs...!]

[T8 ajii]



[BS.]
[UHHNUTNUNM YW SSS S SwSasg:l
Around 15 centimeters. 15 centimeters!

[01:34]

W SN UG SUTIRWAMSASUNU! Bihdmeasgmul
And I have to measure the middle of it. The middle part!

[01:51]

FURHE SIS 7
What did you use to file it?

TNS?
Yes?

[01:53]

FIURHE SIS 7
What did you use to file it?

[UNSIUNTUS ]

[wife of BS]
URSs:aml
This thing!

zﬁzyﬁfozﬁSL"mﬁ?
How can we name that tool?

iEAmUISwARNIgARUNMINEN Y inuizuhysis
NESNUSMARLUNUYT SsU

A metal file! I am filing it here to make a mark. When it is filed, it has a mark as
a clue on the middle part. I am filing it.

[02:43]

IS TR FSIUIS G151
What is the metal file made from?

igmasusaghigsuss im0igsusi8g)Bihusd igmis:an
TN EN SIS MIUaNT

This metal file is made from pure metal. They used pure metal to make it
sharp. This metal is bendable metal. This metal file has teeth too.

G ILTRIIUTTHIU AT 1S 27
What can we call this thing?

—uiam?
Which one?

TURITEIULU AR ?
The thing that you used for filing?



UDRIUTIND JdRESU>Y SuOnisisugizmis:ig
SHONSTUBTE AR

We call it a ‘metal file'. I use this metal file to sharpen the metal. I have to
sharpen it until it becomes straight.

IETEIIUTIN « 575851y 15977
Do we call it a ‘metal file’ as well?

UDRIUTN J2EHU » IR TENESE SHESSG
We call it a ‘metal file’ too but there's a bigger one and a smaller one.

DLiSers?
Is this a bigger one?

SISRAES Hac
This one is big.

[03:45]

[U8 il S1URITRI iR R Eirm S iFiE o]
[BS files piece of metal to make it smaller.]

[04:14]

ESUSITSIS?
Are they not the same size?

gsussis! InfsREsNn gig:efonmButhhUusSeyHSISY
AR WIS HEE S

They are not the same size. My eyes cannot see clearly so it is hard to tell
whether it's the same size or not. It is hard when my eyes are not good.

[04:36]
INUIRUSsUIIW SEinwnsSnd
When the filing is done, I have to pound it before bending it.

[ g Uil E RS e iSRG NG P TIU TSUMIST TS E /IS T 9]
[BS takes a flat knife to pound of the middle part that he filed.]

[05:15]

N SwHiEMAIS: ossns
And I take this piece of metal and put it into [this tool] for bending.

SUUTAS U 1SURFAIASFS?
You can bend it only after pounding it?

TNS! NETEMAIS: SWARIRARUATIUNEISH SHMShns

U SwHIEMSIURTIUIS SNshEsiss1s

Yes! I bend this piece of metal! I take this tool to hold it firmly and start
bending it. If I did not take this tool to hold it, I couldn’t bend it either.



[05:34]

FIURTE 1STR857?
What tool did you use?

NNTEARUEIUNSY SENSIESUEUNS §RHE S
It is a tool for bending [metal]. I have a tool to bend the body of the
Angkuoch.

[05:45]

ISENONUSYSSIUIt?
How long have you used this tool for?

OIUIS:?
This tool?

oradl
Yes/

SHOIUS:, SHOWwitiwsNanygiust angiuthiioSsBjHus
NMUTNUthuMUusIUiwY MEfseshus. Miguys
SESEISIUNISIGY

I have used this tool... I have used it for a long time now. Almost 30 years!
Over 30 years! If I think carefully, it is almost 50 years now. Ever since I've had
it... before I did not have it.

FISY 1SS IvItUrErIFs?
Did you have to heat the metal before bending?

oS!
Yes!

[06:24]

[8 ayamuiN eSS giginmsiSIenis)s ]
[BS pound’s on the side of the piece of metal to bend it to the other side.]

[06:27]
SESHIGEMISY I0IRMIN SHMoNSThSY INTEMIS:
SESGITGRSIS

I do not need to heat it. If it's a ‘live’ [pliable] metal, I can bend it. For this
metal, I do not need to heat it.

[06:56]

[08 ey i SginsGREN N IS aiasi& 9]
[BS uses a hammer to bend another side of the piece of metal.]

[07:32]

ISR ENUIR LS ?



What tool do you use to compress it?

1ISINBENUY SHOKEnUEUcund
These are pliers. I use pliers to compress it.

[07:52]
INUIRUSESHMSEMAaRIUUIS: hensSMINTIAUSGY 10888155
eNEIShiblaalattsl

When I do not heat [the metal] like this, it is a bit difficult. If I heated it, it
would not be difficult.

[07:59]

IR TSNS SEFT?
Why didn’t you heat it?

iwegs hfchm
It is difficult to heat it.

Hifu sensyus
Before, I had a fire pump.

[08:16]

Gt ISTAMIUItT?
Where is that fire pump?

SWHICIUHUIWY SUushHT W
I already got rid of it. I have sold it.

[08:17]

[U8 R snm el iEm GRSl ISginsUiSE ]
[BS puts a metal piece into the tool again in order to bend it more.]

[09:39]

MUSNSHEGUWIS: SAoSchSEsNi=N
When I bent another Angkuoch, I did not heat that one either.

[Tt o emTmiEgfinma e iLm e Snsii )
[BS uses a knife to split the piece of metal.]

[10:02]

sSmeEmng8ygjhus
I'm putting it here to pound it.

[ (Rt missAntua i is s UiS e 9]
[BS takes the hammer to pound the metal piece more.]

[11:11]



SIHNIHTSYUW NSAMWUINUIISIIEiR
Before getting there, it takes a lot of time.

! SEIEmMSYW NESMWISY SEisthSywl
Yes! Before getting there, it takes a lot of time. It's not easy to get there!

[ Rt mis st ua i is s UiS e 9]
[BS takes the hammer to pound the metal piece more.]

[11:30]

NWISHMAMINS Y NI
It takes a long time to bend it. Very long!

CATIUETANIISTIET S IS FNENS AL NISTRIF IEILIS?
When you were young, did you have energy to bend it?

INUIRUS1STiGH eEmsSALIRY INUTEUTUTUULIS: SISRWUMREIN
INUTE USRI TESAIOCASHEMIET Inuigusisiisg
SUISAUIHNS AR SHAUIH]

When [ was young, I had more energy. When I got old like this, I become so
weak. When one is old, it is hard to do. When I was young, I had energy!
could do whatever!

[12:12]

CI2EI BTG I FTIIE T 995577
But you told me that you could do it [make Angkuoch] since you were 177

TNS?
What?

CEFNION PG G IR NS USST7
You told me that you could do it since you were 97

HS1S! 0951
No! 11 years old!

99517
117 years old?

LIPS FSISSIUIULS:?
At that time, did you pound like this?

ohsisisnyjuis:
Yes! I did it like this.

niBuigjw eesizuOiaHIsY sigizgmisiivuis: InUis:
SESIGHSUUY INUITEUSIGHSIUIRNWSSAH S1Uisn 88Tk
EnNUWnsl S1SSIRHES mMUOS s yoioid



Before, I did not heat [the metal]. I used a raw metal like this. At that time, I did
not know how to make a fire pump. When I knew how to, I made one and
used it. I pounded [the metal]. Later on, I made everything including a knife, a
long knife and an axe.

15 STHHAT?
You made them?

NS IS SiRH
Yes! I made them all!

USUUM SWsIRSISERSsIUS|EI
Now I have to take this piece of metal to file it.

INUIRUNSTSINIW SEiwmRiRMISERSIUEji
After bending it, I need to file it until it becomes balanced.

[13:15]

INVESSUN FGHEGISUSSUNTNINE SO
ISTPUVIS1: TS AJIENS[US AL UL ?
You did not see any Angkuoch before. How did people react when you made one?

TNS?
What?

INUESSUN SIS SIEUNTNHESGIIESUR AN
I heard from you just now that you had not seen any Angkuoch before.

SI=ISTEAisisy
I did not make them.

g8iLunim?
You did not see any?

NS INUTEUGTEt 8AsMIsIShunxam? emjasrﬁtﬂmﬂ

EISE ﬁjmﬁiﬁﬁmﬁiﬁﬁ“pﬂ ﬁ*{ptsﬁhﬁﬂ FIE N MIUT AR
amzﬁwz‘—wth HETIS: mma@?mﬁLmum WHRTEARESANSIUULISS
gﬁ_ﬁ_nsw y ICSIN?‘—]“IUUIS ISHUMSIUUIS
H@mmmmsmgsmwg‘gm mmiwmmﬁpﬁtnm S

SNSNINWS SR

Yes! When I heard about them, I thought, how people make them? I asked old
people. At that time, there was a man who came from Kamprom village.
Kamprom village is near the mountain. I asked him: What does Angkuoch look
like? He told me to bend the metal piece like this and like that. Make the metal
like this! And make the lamella like that. I thought I understood after he
explained it to me. Then I started to bend [the metal] by myself.

[14:10]
inuiguiSoSIiw SohENisue Nyl

imhEsOgmsinwISU|USESNSCSEURY Si1Suisil]sig
naswist imnwaiissisiisusSiSh NChSUSTIRHN



When I finished making it [the Angkuoch], I tried to play it. It produced a
sound but it was not loud enough, as I did not make it correctly. I had just
learned so it was not good yet. When I kept making them, however, they
started to get better over time.

[14:30]

SIUHMHAMWO95Y SIVRNRUSFWEOY INUIRUEWEo S1sTUn
inuigumwng 2isiya

I learned to make [Angkuoch] when I was 11.1 played it until I was 21 years
old. When I turned 21, I became a monk. When I turned 21, I became a monk.

[14:51]

LTINS 5 1S]857
What happened next?

INUIRUAWEO 2isiyns SUrmwbm Samaumimy inuisuaRysim
sSisiimuRHRcY Sisiisiug SHisiisig

When I turned 21, I became a monk. When I turned 23, I left the monkhood.
When I left the monkhood, I resumed playing. I still played and made it.

[15:05]

IS TN ARG HURHE G TS TH?
Can monks play Angkuoch?

ishinuiguedmusimy inuisugdmugmmonusim eishiuRnsi=o
SIUHIYSZUINUIRUSTISUNSY INUIRUSTSIUNS S MUY
Unixnnl

No! When I left the monkhood, I became a normal person and I resumed
playing it. I played until I got a wife. When I got a wife, I stopped. That is it.

[15:20]
INUIRUS WU [UsSESENYY INUTRUEU Sy

NRHUHAUURY HEES1S)S1S)

When I stopped, the country was going into war. In the period of the war,
players no longer existed. No more!

[15:27]

IS IFE S EIMIG HE GRS ENE1S?
Were you allowed to make Angkuoch during the war?

imESEiSisusEsSEnSH{INISY SIS
They did not allow me to. They did not allow people to do such a thing. No!

[15:36]

ENSII)NE S RS AN ?
What happened during that war period?



MUGHNH! rSwUn Nsl oswisiisng] ishwen
A time of fighting! The Pol Pot regime! The Khmer Rouge period! They fought
each other.

IS IR SR NI IS HEGIS?
Did they know that you were an Angkuoch maker?

(= ST mSHﬁmsmmﬂm CAUENIS! Heoiw! INUIRUSUISITm
eLﬁmUﬁzmm’nSﬂ A=A RS tﬂsumﬂ i=EnoT

=) uct: mmmmﬁmmﬁtwﬁ mﬁisﬁﬁaimﬁuﬁﬂ ﬁﬁﬁajamajmﬁﬁ
mmiwmmﬁmmwg’gg MM U RHBGISTINS usivugs
MSg IS Emsgws SSiSBiens

They did not know. No one told them. No! When the war ended, I started to
make them again. An old guy knew [that I made Angkuoch]. People knew
because of him. He lives in Tnaot Chrum village. He asked me to make
[Angkuoch lamella / tongue] for him. When he saw me, he said: ‘Oh! The
Angkuoch maker is still alive." Then he asked me to do a couple. I made them
for him.

[16:37]

ISFNIGEIFMFISNIES YU S U ajENS?
Did you make them for him before or after the time of the war?

IS SIS T8I {UTNIUMSI9886] 9886
After! It was recent. Maybe it was around 1999! 1999!

IILUFNFS G S FFT 1977
And you made them for him?

BC’DST,Qajmﬁ IﬁEHSwﬁt’ﬂHﬁi‘ji@ HNEHIUGIS? MaTSwsNigl
Immlﬁﬁ“tﬂSwﬁt’ﬂ BIT‘_’E ITIEI—IHGﬂ 1M1 Iﬁiﬁjmﬁﬁmm 81?_? Ifﬁi—?ﬁi‘jﬂ

I made them for him, yet I.do not know how they were. He took them. Then
people started to know that I was an Angkuoch maker. They kept promoting
the fact that I am an Angkuoch maker.

[17:28]

IS IFT VR H N G OSSN TSNS ?
Did people play Angkuoch before the Khmer Rouge time?

ISR HE S
They played Angkuoch.

IS HURIIS S5 7?
What did they play for?

ISNSIUEY ISSUNWENHAT)HESY Ao it

IS sSiumEgjgis)sn

They played for fun. They talked about boys and girls. I am old now. Why
should I play?

[17:50]



HITHEN SIS g miEN i SISwivs?
So only boys and girls played it?

esinEumoasiguius) ismtuRiSgjSunwend
Only boys and girls! They played it as a way to communicate with each other.

[18:00]

CIrNUENSUMISNS?
How about at festivals?

INUENSUM ISATURINMISR | SHINMISSY inuesunn)
ISSHUENY ST SiHUl

When there was a festival, they played [Angkuoch] along the street and in the
pagoda. When there was a festival, everyone played. Girls and boys!

ISTETUURITFISTITET? Yr IR U 7T 1577
Did they play in the pagoda? Or outside the pagoda?

ISIUHSTHSHE SHISY HEWIUHINUISSNMMASU] HEINSISUS
SNMEIS U

They played both inside and outside the pagoda. They played next to women
who were weaving the mats. Girls in the past always wove the mats.

57

What?
SNMAIS U SENMAISUHIGHS ymMmiSusst inuisgusisiiusis
SWHHHETISTY SNESUNWENTUR-
Weaving the mats! They wove mats from different materials. When I visited
them, I did not forget to bring my Angkuoch. I played it to communicate with
them for fun.

[18:42]

IFNU TR R R E G SR T 1S IS IUUr s i8IS 7?
When you first started playing Angkuoch, did they understand your words?

TNS?
What?

INUTEUMIURHEGEURD SIS GRSUNUSiRIygs?
When you first started playing the Angkuoch, did they understand what you want to
say?

URHES?
Playing the Angkuoch?

oradl
Yes/

LIRS



Understood!

HIUTH 175t isi?
So they understood?

oS!
Yes!

IS FIG HHGNUIS?
What did you do just now?

SMs
I bent [the piece of metal].

IFNUTERIURETIUILY 1S5 F15551S]857
After bending it what will you do next?

INUTEUNSIGITIW SSUSERNY
After bending it, I have to file it until it is straight.

igmtszgf_mﬁm!
This one is done.

WEUES 1S5[0 91STENUNIF IS USRS L?
Did girls weave mats in pagoda in the past?

SNMAIS!
They wove mats!

yrisidie)
Definitely!

[wife of BS.]
SNMAISUMYN
Wove mats at their homes!

[O8 a5
[BS.]
SNMAISUSYN
Wove mats at their homes!

[JUnSiuas U8 aH]
[wife of BS.]
ISTENMESHIS?
And wove in the pagoda for what purpose?

G2 IS HTES)
But you said women wove mats in the pagoda.

ISENMAISUAIENUS SRS
They wove mats for using them to sleep on.

FIFSS ISES AU CGIUGESTUURENS AN UISTIFUm?



Most of the time, when did men like to play [Angkuoch]?

INUIWUNIEHESS UIsREIyUSs!
At night! Around 8pm! Or 9pm!

HESIIwYiN?
It is alreadly dark then, isn't it?

CTNSSTHHWIUHE IR0 UIsREUS
OEIDE STHEUIUR NS HE 5

Yes! We went to sit! At around 8pm or 9pm, we went to meet others and play
Angkuoch.

(IS SHESTRI INUIRUNSUDHDN S ITHSUNWISWSHEEN! ukisi]
Girls also had Angkuoch! When we played, we played to communicate with
each other! We played for fun!

SIUHISIHEIRNY SESIUHSARSSIUNSISY SIUHISIHRAESIUNLSY
sEgmSiswl

I went to play in other villages. I did not play in my village. I played in other
villages! Villages that were afar!

[20:18]

IFNUISE IS ENS I EIS IRV 215 2 P LA T S 105 2153 15417
Was there only you who make Angkuoch? Did other men make Angkuoch as well?

TSHED?
Make Angkuoch?

Yes/

HES! HEEISHAMMIGHSIS! OMisSmas
No! No one else did it. They all bought it from me.

INUIRUSISTNS 1198w
When [ made it, they came to buy it.

[20:36]

IS FIURTNISIULIIG SISILISIFIULS?
Did you generate a lot of money?

TNS?
What?

IS FIURTNISULIIG SISILISIFIUIS?
Did you generate a lot of money [from Angkuoch-making] at that time?

gsiGsis! NM8uus gwailgisheooil)u gull gwished]uis
Not so much! Before it was 2500 Riel for one Angkuoch. Oh no! it was only 25
Riel for one Angkuoch.



ISR G UGB SiNILIS?
Did men like to buy them?

SmimSmEuinent s SmEUTsSse
They did. They all bought Angkuoch. Men from all the villages came to buy.

YA HUR BIeT s/ iSIUIrUtL iSRS RMmMiS]e?
Besides playing for women who were weaving mats, where else did you play?

INUTEUEISUMNS 219181 inUiguSeisiie osubRmsSSenisiie
isTiuRHER osibRohsiE

When there was a festival, I went to the pagoda. We gathered at the pagoda
and we played it right there. At Angkor temple, we also played.

NG5 ?
What did you say?

inunAIRIsiiuREg osubRosTE
When we visited Angkor, we also played.

HEIN18:7
Angkor next to here?

ons! HEnsuauln inuizoseEn orulno s WNwnSTmag
Yes! Angkor Wat! When we gathered, we played and we danced around.

[21:38]

IS IS NGNS RGOS THILIS?
Could people dance to the sound of Angkuoch?

TNS?
What?

IFNUTEU N T HES 1SRG NS USRIV NS THIL1S?
When playing Angkuoch, could people dance to its sound?

IS IS UIEMHEEN S
They watched. They all watched happily.

ISTATIURHEG NN SRIGENNE? LUNEm?
Did they play Angkuoch and dance together at the same time? Or not?

ISIUREENY SNUSUCIHS ISHSEY ISMMEEsSY isnhgwus
GURT»4 NNUS «[F1S»

They played it together. Four or five people! They danced together. They
danced enthusiastically. They danced with the song ‘Santouch’. It is a type of
'Prern’ [genre of folk song].

ISIFT SRS IHILIS?
Did they sing Prern as well?



115 R SHINE
They sang and danced.

ISIFHURHE GG UFTSTSISILIS?
Could they play Angkuoch with Prern?

IHNS SHNMUENMYUWHREGTSY 19SS SHANKY MiSuig)w
DA RUNWAMasY OFAID RN WIS WIS HE G 1S

They could play and dance with Angkuoch. They played and danced too.
Before, we were very happy. We were happy because we played Angkuoch.

ISIRESTIFSAENUISRIIISISU? ISjUHEGNSAI?
Didn’t they use the instrument Ken to play Prern music? Did they use Angkuoch
instead?

TNS?
What?

ISFaNUiFSiNILIS?
Do you know the instrument Ken?

ISSUNSIYcs?
What is Ken?

ISIFESTIFSAIENUISRIIISISU? ISR EGNSAI?
Didn’t they use Ken for Prern music? Did they use the Angkuoch instead?

ISOISHEGISY INUIRUSE ISSUNWM: «Gennmibx]
NMURBUNW, SIXES mm]pmernmLmﬁl

They used Angkuoch only. When they gathered, they said: ‘Let’s dance! Dance
to make us feel happy!" Girls and boys danced gracefully!

[23:18]

IS SIS IS ?
Did they girls play Angkuoch as well? Or just boys?

BSEUJLUEU‘FTT:’{]SI ImUJT:TShJJLﬁJﬁ“i:’{]ﬁl BStasmaSﬁgpmimwmm NS
BSEUJL&J‘H“IG 2 mudhi8u asm&Lﬁjm ILGSHJﬂﬁJI miLﬁwmmammpgna
FMSHMAMMIGIS]MS! MUMSuUis)w SSIUSUSHIiSIRHIUIG S|
SoMINWISigy MaesIsis

Boys played. Girls also played. It wasn't only men who could play! Girls also
could play. Before there were many girls who played Angkuoch. But after the
war, no one could. Before, not all the girls could play, though. Like this
grandma! She does not know how to play.

[23:51]

ENSZOMUEN ISHMSISES150S|
Same generation [as those girls who could play], but she does not know how.

[24:00]



IS ST 1S5 557
Why are you filing this piece?

SSUIEHSHAMSIS: Y InUIBUusHMsSTuuISas]
MSSHES W

I'm filing it to put on the lamella. Once the lamella is on, it becomes an
Angkuoch.

IS SIS IS G SINET 7 UNSMm?
Are you filing to make it smaller? Or what?

TNS?
What?

ISFSIUIUAIISHASGIGINGG? GINes? YJUnSMm?
Are you filing it smaller? Softer? Or for other reasons?

SHUBMNSGRE SHESNHEY INUIRUSIUNSGIUIW
SHUMISHISBNesSY 100 TR htnsesiSs1e

I'am filing to make it small and soft. When it becomes small, I file it here to
make it softer. If it is still tough, it cannot be played.

ISFSIUS RIS 15517
What are you filing this body for?

—uiam?
Which one?

g7
The body?

SsuUBhans SHEMOMIASY 1088188 SRisuUn g Susi
UTENSUE 1ISusmGiUhoh S

I'am filing to make it nice and usable. If it is not usable, I have to file it
properly. I can’t use it unless it is properly made.

AEFMINSIIUUS G NN NUNRIIS G UURIIFSET? iUt UN S I GRS S15597
Could you explain to me when it is usable? And when it is not?

nEsISmINUIiEUNSSER SHesUSe
It is not playable when it is not straight and not in the right shape.

[25:11]

15E18g)57
Why are you pounding [the metal]?

Si8ygmun
I am pounding to make it straight.

[JURNSIUaITS asids]
[wife of BS.]
IR G



[She] Asks you every single thing!

[0S ruig)

[BS?] _ _ _ .
NESMIWISHRMIGHEGYWIY ACNSAMe!
It is not easy to make Angkuoch. Very tough!

IGNFACIAERY WIFSEHISMIUISIL?
If it is very tough, why do you keep making it?

NAChAY NESHWIS TSI
It is hard. It is not easily made.

[26:00]

IS EnRonr IS O iR HE G E?
Did parents allow girls to play Angkuoch in the past?

igESsuUMSIS!
Parents did not mind.

1slis 1916 Mg iniguisngisiun isienisnssGs s
When they went to the pagoda or other places... they always asked me to take
care of their children.

SEENFILNRIIE?
Like what?

sSHENAINSS)
Asked me to look out for their children!

PISIFIILIATIFT?
Their daughters?

TNS! INUESUMISIEGH ua)eifiwy maig! a8y

iR sSyMEIAIUY [SONG

Yes! When there were big festivals, like seven days and nights! Before we had a
festival of seven days.

L7
What festival?

LRl LanyiiRE! el
Funerals! Spiritual ceremonies!

SNSRI HIFT?
Like Arak [spirit possession] ceremonies?

sl uacigl osmmsifisl inuisuis] osubsossHgoiuTien
alateat=t=k

Yes! Big ceremony! They asked me to watch out for their children. When we
went, we used the Angkuoch to call each other if we got lost.



IS N EHRUIN]SESAJIIFAT?
Did you teach those girls?

sl iUstsulH)s iISomImGHEwnyjuam?
Yes! If I did not teach them, how could they know?

ISEUH]SIITICSUGISSIF?

How many girls did you teach?
gsfnmusissiAis! uiH]sStsySsSamal UH]SEIINMUWsas!
SHASYUW DSUSHIUIGS!
Not sure! I taught many! Taught many girls in the village! In one village, there
were many girls.

FEAM? FE1S:1?
Which village? This village?

suUlHSiepRaESIs
I taught in this village only.

=15 14
What village?

AU TNIWSBIS INSeNMmS?
Preah Kor Chas! This village is Preah Kor Thmei!

FTOIrIIMCIAiSTRMm?
Where is Preah Kor Chas village?

nisismitnig.,
It is on the north side of [name unclear] Pagoda.

SIUULH?
Is it far?

Sl Uit as gyl
Far! Around five kilometers!

ITNUTEUFIU RS E SRS IS ErSENsgisigis?
When you taught their daughters, did their parents scold you?

gsiguthEis!
They did not say anything.

[28:00]

IWIFTH OIS INFNUINSE S 1757
Why did you teach their daughters?

U] SEis:isinHue|
I taught them so then we would all know how [to play]!

ISIFT ]SS S iHIL1S?



Were they fast learners?
oSunNuUIS!
Not so bad.

LN TLINES T3 ?

How hard was it?

H]SEsunUIS] NWNSTHNAISHIZ NS NESMNWIiY1IS
Learning was not hard. It is hard to make the body of Angkuoch! The length is
not balanced.

[28:34 — END]



